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TASMANIAN COUNCIL OF EDUCATION.

TASMANIAN SCHOLARSHIPS.

Tae Council of Education has directed the publication of the names of the under-mnentioned
Candidates who have passed the Examination for the Tasmanian Scholarships to the satisfaction of
the Examiners. A Scholarship has been awarded to each, tenable for four years from the 1st June
next, subject to the conditions laid down in the Council’s Regulations :—

Cravpe WiLniam Rock, aged 18 years and 2 months, Associate of Arts, 1879. Pupil of the
Rev. W. H. Savigny, M.A., Church Grammar School, Launceston.

Freperick LobeE, aged 18 years and 9 months, Associate of Arts, 1878. Pupil of the High
School, Hobart, Rev. R. D. Poulett-Harris, M.A., Rector. :

The Report of the Examiners is annexed.

By Order of the Council,

. : GEORGE RICHARDSON, Secretary.
Hobart, 12th December, 1881. o :

EXAMINERS” REPORT.

Mgr. PresipEnT AND MEMBERS oF THE Tasmanian Couxcin oF EDpUcATION.

Wz have the honor to report that the Examination for the Tasmanian Scholarships began on
Monday, the 28th November, and continued during the week.

Three Candidates only presented themselves, under the mottoes of “ V,” “1,” « X ;” of these
“ X” proved himself the best mathematical, but “ L” had made greater advances in the subject, and
had he been able to deal with the lower branches with ordinary dexterity, would have proved an equal
match. The Greek and Latin compositions of both “ V” and “ X” were remarkably good, and
“V’s” general knowledge of the languages, especially Latin, very extensive. In French and
English, too, “'V” showed his superiority, but his Mathematics were somewhat feeble.

The sum total of “ X’s” marks were 2669 ; of “V’s” 2328; and of “I’s” 2162; all three,
therefore, very decidedly above the preseribed standard of 1650. “ X'’s” Classical marks were 1118,
and “'V’s” 1123, both of them satisfying the required conditions. X and “ L obtained for their
Mathematical papers 1218 and 1111 respectively, which exceeded the requisite number of 750.

On openiﬁg the sealed envelopes it was found that the Scholars for the year were—

Crauvne Wrinriam Rock, A.A., 1879.
Freperick Lobar, A.A., 1878.

It also appeared that Charles Seymour Dowdell had come within the limits of eligibility to a
Seholarship. : : ‘

A full schedule of the marks obtained by the three Candidates is appended to this Report.

J. E. BROMBY, D.D., for the. Examiners.
Hobart, 6th December, 1881.
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EXAMINATION for TASMANIAN SCHOLARSHIPS,‘December, 1881.

TABLE OF MARKS.

Motto.
| Full Marks. |
; V. x. L.
MATEEMATICS.
1. Arithmetic and Algebra ...... Cereneeieeenanns 350 223. | 345 186
II. Euclid, Geometrical Conics, and Trigonometry .. 400 140 378. 354
II1. Trigonometry and Analytical Conics............ 350 145 260 270
1V. Differential Calculus and Natural Philosopky .... 400 211 235 301
2 1500 | 719 1218 1111
Crassics.
I Greek Authors .......ceovieeeninnennnne ienns 250 211 191 152
II. Latin Authors.......cooviviivivncene cenann, 350 239 275 187
II1. General Questions .......... Ceencsrentanroans 250 230 177 164
IV. Greek Composition .....c.vvvieeiniinnennnnn.. 250 190 194 - 89
V. Latin Composition.................cniinan, 250 186 202 . 86
V1. Ancient HIStOTY....ocveveiimneiunininnnasonnn 150 67 .79 58
Total......cvueennn.. . v | 1500 18 | 118 736
MopERN LANGUAGES AND HisToRrY.
L English ooeninniniieiiiiniiiiens torenennens 250 166 136 109
IX. French.. ccovviiiiiiiiiiiiiiiiiciniinin e, 250 171 134 141
I1I. Constitutional and European History....... ..... 250 149 63 65
Total ooeene e eaaanannn, 750 486 333 315
Graxp TorAL........ Cesanienan. vees 3750 2328 2669 2162

J. E. BROMBY, jor the Ezaminers.
Council of Education, Hobart, 6th December, 1881,

EXAMINATION PAPERS.

fAathematics,—I.
Three hours.
Dr. Browsy, Eraminer.

ARITHMETIC AND ALGEBRA.

1. As a basis of specific gravities some authorities give the weight of a éubic foot. of water as 1000
ounces ; others give the weight of a cubic inch as 252:5 grains. Are these data idenlical ?
if not, what should the last number be ?

2. Resolve each of the numbers 105, 120, 280, 168 into its simplest factors, and from them
calculate the least common multiple of the four numbers. . ‘

3. Find the value of + X ¥ of 21 + (2,} + §—i§> X 1y

4. A ship 40 miles from land springs a leak which admits 32 tons of water in 12 minutes : 60 tons.
would suffice to sink her, but the ship’s pumps can throw out 12 tons of wafer in an .hour.
Find the average rate of sailing so that she may reach the shore just as she begins to sink.

5. At what rate per cent. simple interest will 33d. produce three shillings and sixpence interest in
33% years ? '
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6. A piece of work has to bé finished in 36 days and 15 men are set to do it, Workmg 9 hours a
day ; but after 24 days it is found that only % ot the work is done; if 3 additional men be
then put on, how many hours a day will they all have to labor to finish the work in time ?

A x y ot x_z") ¢
7. Reduce to its simplest form — = X T X (y‘*
Y. 2
8. Find the greatest common measure of-—
221255 — 247yt0 4+ 2852%7 — 25528y and 187a7y% — 2092%° — 171zy® + 15320
9. Find the continued product of x = 1, z + %(1 — —3), and z + 5(1 +-\/‘; 3).

10. Solve the equations—

- _ b
@ ~Vz+a+ Vz—a= T—r
Z+Y _T—Y _ o4s
) T =y Try 5 _
, .¢ four values each to x and y.
Jx—y+l — 4 .
z z 9'«/.’L‘—y/
2a? 2t

(:«v;é + SaQ)% - l(.’ré — 3(12);j = x

11. The edges of a rectangular solid which contains 25515 cubic feet are in the ratio of 1, 7, 5:
find the actual length of each edge.

12. The amount of a certain sum with simple interest for 20 years is £395 9s.; and with simple
interest for ten years more is £46] 7s. 2d.: find the sum, and the rate of interest.

"13. In the expansion of (¢ + b)", if any two consecutive coefficients be added together and the
sum divided by the first of the two, and multiplied by the number denoting its place, that
sum will be invariable, whatever the place may be.

14. If 8, represent the sum of an infinite geometrical progression, Sg the sum of the squares,

S, the sum of the cubes, &c. of the terms ; then will SL t 35 + SL ... in infinitum =
1

2

3
1 — " Prove this.
a—1 a -7
15.Ifé=£=g=&c.,provethat —-a_I_B—b_*_C—c_*_'&c_,‘
a b c 1 i 1 ] !

| A B -
3

A+B+C+ ... —(@a+b+c+ ....)

(A+B+C+ ... —(@+b+c+ ....) ' !

16. Find y in a series of powers of z to 4 terms, when y* — 2y — 2 = O.

sAatpematics.—II.
Four hours,
Dr. BrouMBY, Examiner.
Evcrip. GromrrricAn Conics. LoOGARITHMS.

1. Upon the same base, and on the same side of it, there cannot be two triangles that have their
sides which are terminated in one extremity of the base, equal to one another, and likewise
those which are terminated in the other extremity.

9. If a straight line be dividéd into any two parts, the rectangles contained by the whole and each
of the parts are together equal to the square on the whole line.

3. The opposite angles of any quadrilateral figure inscribed in a circle are together equal to two.
angles.
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4. To describe a circle about a given triangle.

- In equal circles, angles, whether at the centres or circumferences, have the same ratio which the
circumferences on which they stand have to one another : so also have the sectors.

6. Planes to which the same straight line is perpendicular, are parallel to one another.

7. Given the base, the vertical angle, and the ratio of the sides; construct the triangle.

8. If the diameter of a circle be one of the equal sides of an isosceles triangle, the base will be

bisected by the circumference. Prove this.

2 + 1)2 2z + 2 .

9. Prove that log =2+ 1 _ e = :

rove a' og(‘zm_*_l)g_l +2log2z+l+logaz log (z + 1)

10. Solve the exponential equation 5" -8 x 577 = 2,

11. The normal at any point of a conic meets the axis at a distance from the focus which is to the

focal distance of the point in a constant ratio equal to the eccentricity. Prove this.

12. The semi-latus rectum of any conic is a harmonic mean between the segments of any focal

chord.

13. The conjugate parallelogram of an ellipse is of constant area.

14. The rectangle contained by the distances of any point on a hyperbola from its two asymptotes is

of constant magnitude.

sRathematics,—II1.
Four hours.
Dr. Bromzy, Examiner.

TRIGONOMETRY AND ANALYTICAL (GEOMETRY.

1. Taking for granted the formule for the sines and cosines of the sum and difference of two

-2

©

angles in terms of the sines and cosines of the simple angles, prove that—
Sina + Sin 3 = 2 Sin i(a + [3) cos (a — 3).

Investigate the numerical values of Sin 30°, Sin 45°, and Sin 60°; and thence deduce the
value of' Sin 15°.

Find two values of 6 from the equation—}—_i_——:k;—il:z = 2 cos 2°0.
. If a, b, ¢, d be the sides of a quadrilateral circumseribing a circle, prove that ¢ + ¢ = b + d.
. In any triangle prove that vers (4 + B):vers C:: s(s —¢):(s — a) (s — b); v.vhere a, b, c
are the sides opposite to 4, B, C, and s = ﬁ—glc.

. Prove that all the angles, whose sines are equal to sin 0, are comprised in the two formule,
+ {277 % 0}, and = {(2r + )= F 6}.
. tan ¢ — sin'a 1 .
: 6 - : = ; , h
. Prove that in ll cases i a wora (0 F cos ) and that if a, 3, y be the angles
of a triangle inscribed in a circle, sina + sin 3 + siny = 4 cos}3a cos} 3 cosjy.

. I stand on the bank of a river and take the elevation of a tree growing on the opposite bank,
51° 30/ ; I then measure off 75 feet by walking back at right angles to the river, when I
take a second elevation of the same tree, 26° 3V’. Ca}culate the breadth of the river.

. A ship and a steamer leave the same harbour together; the course of the steamer is
S. by W. 1 W, and her rate 10} knots; that of the ship S.E. by E., and her rate 6 knots :
what will be their distance at the end of 2} hours ?
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11.
12,

14.

15.

10.

11.

7
Find the distance of the point (3, 5) from the line 4y — 8z — 36 = 0.

Prove that from any external point two tangents can be drawn to a parabola.

Prove that the locus of the intersection of a perpendicular upon the tangent from the focus-of
a parabola, and the straight line joining the focus to the point of contact, is an ellipse.

Ly —axy + a® 4y + 2 — 1 = 0. What kind of curve is this? Find its centre, and the .

length of the axes. Also the highest point of the curve above the axis of =.

|

What does the following equation represeﬁt? y? — 6zy + 8% 4 22 — 1 0.

Find equation to the hyperbola referred to the asymptotes as axes.

fRaihematicg,—IV.
Four hours.

Dr. BroMBY, Ezraminer.

Di1rrerENTIAL CarLcurus AND NATURAL PHILOSOPHY.

. Differentiate the following expressions : ~

n

sin‘lgs (_1_-7-—-76)“ e™ sin rx ; 'e“’n.
. If tan y = 1 4+ « sin g, prove thati% = %; alslo if u = %,
that (‘2_;’)1,, = (= =) (r—2).enn.... 3.2.1 Tlﬁ
. Find the value of % when z = I.

. ABC is a vertical line, of which A is the highest point. D C is a horizontal line, and B a

point in AC. Determine the point D at which 4B to the eye of the observer shall sub-
tend the greatest angle. Take for granted that if the angle is a maximum the tangent of
the angle will be a maximum ; and assume that AB = 10, and BC = 90.

. Assuming the truth of the parallelogram of forces, prove that if two forces meet in a point,

their moments with respect to any point situated on their resultant are equal and opposite.

. Two weights P and @ support each other on two inclined planes, making angles with the

horizon A and- B respectively by means of a string passing over a pulley at the vertex of the
planes. Find the ratio of P to Q; and the tension of the string. ‘

. The arms of an imperfectly adjusted balance are to each other as 7 to 8, and the weight is put

into one scale as often as into the other. What will be the gain or loss per cwt. to the
seller ?

. Find the power that will support a weight of 250 Ibs. by means of a systeth of 5 pulleys, the

strings being all parallel and all attached to the weight, each pulley weighing 1 lb.

. A man 6 ft. high, and on an average 2 ft. broad, and weighing 18 stone, encounters a high

wind, which presses with a force of 2} ozs. on every square inch it meets perpendicularly.
At what angle must the man lean against it so as just to balance himself ?

A body is impelled down an inclined plane with an initial velocity of 2 of that due to falling
down the height; and simultaneously another body is let fall down the height; and both
reach the ground at the same time. ~ Find the inclination of the plane.

ABC is a bent tube of which the longer arm is AB open at the top A4, and BC the shorter,
10 inches in height, is closed at the top C. The communication between the two branches is
closed by a drop of mercury at B. Mercury is now poured in at A till it stands 64 inches
in height in the shorter arm : find the height at which it stands in the longer arm, the tube
being uniform throughout. ,
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12. The specific gravity of sea-water bemg 1-026, what tonnage could a vessel carry in sea-water,
which can carry 200 tons in fresh ?

13. A pump lifting water from a well has a suction pipe 18 feet long, and 2 inches in diameter.
The play of the piston is 3 feet and its diameter 4 inches. Find the force necessary to work
the pump.

14. -How is the density of air in the receiver of an air-pump ascertained ?

@Claggics,—1.
Three hours.

Dr. Bromsy, Ezaminer.

GREEK AUTHORS.
1. Translate— '

(A) Kaf 8hov ptv otk Euorye patvesle v ueyddp einbelq Eazolar, € oleal duz Aavlivew
87 tameordn ravra vd whola mpbpaaw ptv d¢ Tov oirov waparéuwhovra ik Tov ‘EXAnomwdvrov
gle Afjuvov, BonbBicovra 3t SnylvfBpiavoic Toic v duob utv mwolioprovuévorg, o ovumeptaAnu-
vévoig Ot #v Tdie Ti¢ pillac kot kapfvaic Huiv cvvBikaic. kal Taira crvvenix@n TQY vavdpyw
dvev ptv 7ob Shpov Tov "Abpvaiwy, tmd & Trvwy dpxdvrey kal trépwy Bwrey uiv viv Svrww,
tk mavroe O Tpdmov PovAoubvwv Tov Siuov avrl tic viv mapxobone wpdc dut ¢ikiac TOV
wéAepov avalafBiv, ToAAg palov pi\orypovuéver rovto cvvrereMéofar § Toic EndufSpuavoic
Bonbiicar. rat vwolapPBdavovew airoic ro Towovro mpdoodov Estalar.

(B) Emeady & el Tovg Snudrac tveypdgne omwodimore iw ydap Tovrd e, iwedn S odv
éve'ypéqmg, eVfwe 70 kiA\ioTov EeNEw ToV Epywy, ypapparsdew kal brnperely ol apxidlocc.
e & awn)\\ayng wort kal robrov, 7avl & dAAwv karnyopsic avroc 7ron'1crag", 0¥ karjoyvvae ud
AL 008ty TV wpovrnp'y,uevwv Te pera tavra Bly dAla /uaﬂwo-ag cavrov Tolc [Sapvardvoie
¢micalovuévorg 2 srcewotc vwoapt.mg, Etpvkzg kal Swkparet, srera‘ywmo'rng, ouka Kal Borpug kal
I\dac cuANéywy Gomep dTwpdvne i TOV dAlorpiwv Ywplwy, TAelw AauBdvwy amd rodrwv
Tpadpara 3 @Y aydvwy, ode Yuec wepl tic Yuyiic Hywvileale v ydip domovdoc kal akfpuxrog.
piv wpoe vovg Oearac mohepoe, O’ Hv moANd Tpadpar Ednpoc erdrwe Tode amelpove ToHw
To0dTWY KWdlVwY B¢ Sethode orAOTTELS.

1
2. Translate— :
(A) QK. ovrovv, Hoounbss, roiro 'y;'yvoﬁcﬂcug 8
dpyiic Leolone elolv larpol Adyou
IIP. 24v mic &v kapy ye palicoy kéap
kal w) oppryovra Quudy loxvaivy Big.
QK. # 7¢ mpounleichar 82 kal roApav riva
6pdc tvovoav Inulav ; Stdacké pe. .
IIP. udxbov mepioodv rovpdvovy 7° ebnliav.
QK. ¥a us vde v véoov vooely, twel
képdLoTov &) PpovolvTa i Sokely PpOVELV.
P. 2udv doxfioe TapmAdkny’ eivar 768
QK. cgapic 1 ic oikov obc Adyoc oréAAet wéAw.
IIP. w3 yap oc Bpivoc obude eic Exlpav Baqy.
QK. 4 r¢ véov Qaxovvre Taykpareic ¥dpac;
IIP. rofrov puAdsoov uh mor axfealy kéap.
QK. 1 an, I_Ipo,uneai, Evugopa dddoralog.
IIP. oré\Aov, kouilov, s6le 7oV Tapdvra voiv.
QK. Oppwpévy por 76v8 diEac Adyov.
Aevpdv yap oiuov ailifpoc Yalper wrepoic
reTpaakeAnc olwvde' dopevoc Of Tl
oraluoic tv oikelotar kdupeey yévv.
(B) IIP. 6x)\£'lg parny pe ko’ Srwe Tapnyopov.
doellirw os uimol d¢ Fyo Adde
yvduny gpofnbiic OnAdvove yeviigouar
kai Aurapfiow TOv péya eTvyodusvov
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yvvawouluoie UmTidouacty Xepwy
ANvoal e Seoudv rovde  Tob Tavrde Séw.
EP. Aéywv Eowa moAAad kal parny dpsiv’
réyye yap obdtv ovdt palbacoe kéap
Miraier  Saxwv 8 orduiov ©¢ veoluyne
molog Bidlet kat mpde Mviac péye.
3. Translate— '

(A) Kai oi utv AaxeSalpovLot oby UmoreAeic Fxovree ¢opov Tove Evundxove 1) nyovv-ro, kar’
dAvyapylay 8t oplow adroic pdvov imrndelwe Srwe wokirebowsr Oepamebovrec *Alnvaior 8t
vave Te T@v wéAewy T¢) Ypdve TaparaBivree wAjy Xlwv kal AsoBlwy kal Xpr’;pa_ra« Tole waost
rd€avrec q)e'pew. kai eyévero avroic ic Tévde TOV woAsuov 1 idla mapaokev usllwv ﬁ wc Td
kpGrioTh ToTE p&ra axkpaidhvove Tr]g Evppaxlac fvlnoav. .

Ta ,usv ody walawd TolavTa supov, Xakmra Bvra wavri E&ij¢ -ruc,unpcq) mioTeDTat.  of vap
avlpwrod Tac dxodc TV Tpo-ysfyr;vn,ueuwv, kal v dmeydpta o-zpmw s ououug aﬁaoavwrwg wap’
AN AwY 3£Xovrcu. ’Alqvalwy youy 70 wAijboc I7r7rapxov olovrar v(]) Ap,uoSLov kal 'Apiaro-

'yEl.TO'VOQ T"Up(lllllOl’ O'UTG. a‘r'oeavsw.

To what vulgar error does Thucydides allude ? -

(B) Tode utv Aaxedawpoviove, & dvdpsc Ebuuayor, ovk Gv ¥re airiacaluela wc ob xal
atrol &mpioubvor Tov TéANeudv elot kal nuac i¢ Tovro viv Evviyayov. 'xpn yap Todc 1yeudvac
Ta 10 i€ loov véuovrag a kowa wpookomelv, Womep kal v dAowc TQvTEY TROTIUGDVTAL.
v 88 Soot utv *Abnvaiowe #n 2vmAXdynoav, odxl didaxiic Sovrar dore puldEachar adrode:
'rof)g ot v peaGyetav paAlov kat un dv wépg xarqucn/ue’vovg edfvar xpn 811, Tole kdTw fv i
a;wvwm, Xaks'n-wrepav ¢Eover Ty Kara:coluLSnv TGOV wpmwv kal TaAw avn)xm,bw av 7 Oélacoa
™ relpy SLSwaL, TGOV ViV ),syopavwv N Kakodg KPUTAC W UN wpoanxovrwv slvat, wpoaSexecracu
8& TOTE, €l T4 KATW 'n’poowro, Kily /LEXPL opdY 70 Sswdy mpoeAlely, kal 7TEpL avTGv ovy fiecov

R T Bov)\svweat. 3L07r£p kal pn Okvelv 81 avrode TOV wAewov avr elphvne Msraka,uﬁavew.
avdpév yip ocwppdver pby toTw, € un adwoivro, Novxdluv, dyaldv 8 adwovubvove # uiv
elpfivne woleusiv, e Ot mapacyov ik moléuov wakw Evufiivar, kal pfre ) kara wéAsuov ehrvyia
iralpeoBar uhre 76 novylw tic edpfivne $Ouevov aSweloBar.

4, Translate—

’ o - - A ) o

PAAXN 0t pévrot, 6t 4dlkwe awobviiokw, did TotTo pgiov ppovytéov. OV ydp Euol, aAXa
Tol¢ katayvovot Tovro aioxpdv tort. Iapauvliirar & ¥re pe kal Iahauhdne, & wapamAnsive
3 \ 7 . by} \ LY ~ \' 7 (4 z ] 8 z ~ pNY4
duol TeAsvrficac Ere yap kal viv woAd kaAllove Vuvove mapéxerar 'Odvostwe Tov adlkwe
amokrelvavroc avrdy. OI 81t kal tuol paprvpiicerar Umwd Te 7o dmbvroc kal ¥wd TV TapekeA-

N

vBdroc xpdvov, 8 Hdlknsa, utv obdéva wdmwors oldt movnpdrepov Eroinca, bepyérovy St Tove
duol duadeyouévove, wpaika Siddokwy &ri ddvvduny dyabdév. Elwov 8t ravra, udda duoloyovué-

8\ ~ b 7 3 7 NN N z Y 81 8 Ve (Q 8\ b 9 3
vwe On Toic epnuévore amet kal dppast kal exApart kal Badlopart pardpde. ¢ ot fellero apa

~ - 5 . \ ’ Y

Tov¢ maperoubvove dakphovrag, TL Tovro ; elmeiv abrov, 7§ dprt daxplere; od yap madat lore, 4
sE ¢t > , 7 % L 7 ¢ 0/ . ,AAA\ ’ 3 [
& Grov wep dyevduny, karedmpiouévoe Ay pov ¥mod Tic pborwe 6 Bavaroc; a pévrol, & uiv
> -~ p - :
a'yang imppedvrwy 7rpoa7'6>\>\v,ual, Sidov bt éﬂo‘t kar 7Tol¢ duoi¢ chvorg Avryréov: el 8t
XAAeT @V 7rpoo-30:<w,u5vwv karadbw 7ov Blov, ¢ s'yw ptv oiuat, W ebmpayolvrog OV, wac Vuiv
ebvunréov clvar.

H. Translate— KaX\iyévye aypoikoc, 6re om6poV tuf3ale yaly,

olkov ApisTopdvove TABev ic dorpoldyov,

i)’ree o EE&ps’ezv, e’L'TrEp Bépoc aisov al’;r({i
torat, kal oraybwv a([)@ovoc evrropm

8¢ 3t AafBov mej)LSag, omip wivakde T Tukalwy,
dakrvla e yvaumrwv, ¢plhéyEaro Kaldyéver '

diwep EmopuBpnly 76 apolpiov, Bacov amdxpn,
undé rw’ vAalny vé&erar avlbostvnv, '

undt wayoc phEy miv abdaxa, undt xakaly
drpov dmodpuglf Spdyuaroe dpvuuévov,

undd vsﬁpoi kelpwot Ta Afjia, pndt v’ dXAnv
Hépoc A yaine Berar aumAaxin,

200Adv sot 70 Bépog pavrebouar, &b & amoxdiec
rod¢ ordyvag' podvac deidib rac axpldac.
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Four hours.

- Dr. BromBY, Ezxaminer.

GENERAL QUESTIONS ON THE CLASSICAL AUTHORS.

1. Translate, and where necessary explain, the following :—

&k meptovolac pov karnyopel. — iv éwnpef&g réEe Tt worelv. — Ty Mvuowy Aslav. — v
¢ Ve I3 ’” o - LY b} Ve ’ Y
eic Helomwdvvneov wpeaf3elav Eypawba, 8re mpirov dkeivog ele Iledowrdvvnoov Tapediero. — mwapa
ool karé\vov, kat od mpovEévec alrwy. — v 7§ dX\lg E\efev, i Tac Pwlac Aafov phrpav. —
’ e b 4 z Ve b / 3 -~ I4
PptAddwpoc. — Gomep & audfnc. — omepubloyoc. — lauBeopdyoc. — Eppiclar Ppdoac
TOAAG. — kal ydp viv oh kékpe Bonbeiv v obdevt Tov uerplwv. — ra yéppa dverlurpacay. —
(14 ~ Vs . ~ 7 \ / \ ol Ve 7 d ’ \
dua v Baxrply kal ¢ ovpuBéAy TO ppdvnua 1o Tic woAewe wapakauBdvew 8. — wavv yap
wapd Tovro (od) bpac ;) yéyove ra Tdv ‘EAMjvwy mpdyuara, & tourl T0 piua, GAAa un Touti
SeMéxOnv &y, 3 Sevpl v xelpa, aANA i Sevpl mapiveyra.

(@

()

©

(d)

(e)

N

9)

(%)

(@)

()

@

o ‘7 3 - A ~ -
awavt swaxen 'n'Xnv GEOLG'L KOLpaveLy.
Translate. Derive kofpavog, and mention any European peoples who simi-
larly designate their governor.
3\ Y a ' z
avTov 'Y(lp (o3 SEL HPO’L?"()SMC
(4 2, ~ 8’ 2 k 9/ 2
OTw TPOTW THOO EkkvAielios TEXVNC.
Translate. What réxvy was this? What other readings have been suggested
for ﬂpopnoéwg réxm ?
Ta wplv mEAdpa viv &ioTol.
Translate, and name the subject to the verb.
wa mwore Tvde wovwv Xph ot Tépua kéAoavr
doedciv. ,
Translate. What is the full form of kfAAw ? Give three other examples of
similar abbreviation. Name the figure of speech in the passage.
- 2 o f® [ LA ] \ s 7 -~
anw ag 09 OUVEK EKTOC alTiag KUPELQ,
TAVTWY pETAcXOVY Kal TETOAUNKwS Euof.
Translate. How is Zuol governed ? Is there anything exceptional in the
accentuation of wavrev ?
adv ¥pyov, 'loi, Taicd vmovpyicar xapty
dA\d¢ Te whvrwe kal kacvyviitae Tarpde.
Translate. Who was this father 7 and who the sisters ?
dvotv 8t Béarepov Povijoerar,
KADew dvalkie paldov § marpdvoc.
Translate, and name the person who is the subject to the verb. How does
Horace describe her ? '
réTwy
’ ~ 2 ) ~ 8 0 o
METQ ol X(.l)pELT EK TWVOE owg
‘N 7 —— 2\ eOud
un gpévac vuwy nAiwen
Bpovriic pbkny’ drépauvov.
Translate. Name the metre of the last three lines ; and write down a scheme
of admissible feet. What is meant by svvdgpea ?

Tov aM\wv EXAvwy & Twéc mov Swectaiev. )
Translate. 'What is an atonic word ¢ give three examples. Account for the
accents upon ¢ and rwéc. What part of the verb is dwaoratiev ?
Eiol 8 af kal olkfiropac peréBalov alioxduevar.
Translate. Need elo! be necessarily in the plural ? Name two cities which
suffered in this way.
Oi 8 Aaxedupdvior aicObusvor odk kdAvov wplv O % Shvame rév Abyvalwv
cadpde fpero, kal Tic cuupaxfag alrhy fimrovroe.
Translate. State’ why mpfv could not in this sentence take an infinitive
after it.
kara whoTw 75 xwpoin-
Translate. What is the force of the optative here ? What particle would
you have expected in the place of 7 ?
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11,

12.

13.

14.
15.
16.

17.

11

Derive the following words, giving the English for both word and root :—
twlokpactia, wobapveiv, svwpidley, amavrAioa, ¥rvuog, waphopoc, axixnra, unddua,
uhdeot, Saugpidioc, mpdamAasroc, YeAde, *Adpdoreaa, meddpotoe, apveade, drparpvic.

. What is the Greek for a plaintiff, a defendant, an indictment, a witness called to prove that a

legal summons has been served, the examination of a public officer. before he enters on his
duties, the examination of the same man at the close ?

. What is the difference between feq, oxytone, and paroxytone ? between wafaipw and kalapod ?

between é&uidve governing a dative, and governing an accusative ?

Where were triremes first built ?  Give the date. Name the man who built four ships for the
Samians. Between whom was the earliest sea-fight on record fought ? '

How came the Pelopids to rule at Argos? In whose person ? Name the previous dynasty,
and its last king. By whom were the Pelopids deposed, and what dialect did thewr sup-
planters speak ?

. What, and where, were the following :—Colehis, Meeotis, Thermodon, Ithome, Seriphus,

Chaonia, Lyceeus, Abydos, Pelusium ?

(a) Conviviumque vicinorum quotidie compleb.
Translate. How would the Greeks have named a convivium ? Give both
' the Latin and Greek terms for their presidents. I
(6) Atillud quanti est, animum, tamquam emeritis stipendiis cupiditatum ompiam,
. secum-vivere ! '
Translate. Derive stipendium. _
(¢) Ut se erigat claviculis suis quasi manibus quicquid est nacta complectitur.
Translate. What is the gender of claviculis? What is the general rule for
the gender of diminutives ¢ Qive an example of each gender ?
(a) Atque illi medio in spatio, chorus ecce snarum
Occurrit comitum.
Who were these comites ? why called suz ?
(b) Una eademque via sanguisque animusque sequuntur.
‘What case is eadem ? What is the peculiarity in the scanning ?

(¢) Dextra mihi deus et telum quod missile libro
Nunc adsint.

Translate. 'Whose words are these ?  Point out their appropriateness.

(a) Juxta periculoso ficta seu vera promeret.

Translate. Derive the first two words, and account for the case of the second.
(6) In suum cognomentum adscisci imperatores.

Who say this ? To what do they allude ?
(¢) Mulcant sexageni singulos ut numerum centurionum adequarent.

Translate and explain.
(@) Ant dulcis musti Vuleano decoquit humorem,

Et foliis undam tepidi despumat aheni.
Translate and scan. Name the figure of speech in Vulcano.

(b) Apparet liquido sublimis in aere Nisus,
Et pro purpureo peenas dat Scylla capillo.

What birds are these ? Narrate the fable.

(¢) Neec fuit indignum superis bis sanguine nostro
Emathiam et latos Heemi pinguescere campos.

Explain the bis. ,
Who were the following persons :—Tartessiorum Rex, Magna Mater, Monstrator aratri, Italici
philosophi, Erigone, Percennius, Cherea, Varus, Segestes ? T BRI

Write down the obsolete forms of parts of the verb sum, occasionally met with in the Latin
poets.

CCCCXXXY. Expand this into Latin words. What is its approximate value in English
money ¢ :
Translate and explain the following :—

Comicos senes; vernacula multitudo; latera concedibus munit; ihcessit itineri et
preelio ; civile rebatur misceri voluptatibus vulgi; quod illi moris, quotiens astu ‘magis quam
per formidinem cessit. :
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18. Derive the following words, giving the English both of the words themselves and of the
roots :—Cominus, petulantia, deliratio, esca, repastinatio, gemwma, villa, recidivus, uligo,
lucar, bruma.

19. What is the difference between—suadeo and persuadeo? sed, at, autem? tributum, vectigal?
insitio, consitio ? justitium, justitia ? ,

‘What difference in meaning would the change of a quantity make in the following

words :—Profugi, conditus, freta, canis, parent, pedes, morere, avia, sola, lepores, tribulo?

To which of the Greek dialects is the Latin language most nearly allied ?

‘@lassics,—IIT.
Three hours.

Dr. Brousy, Examiner.

JTATIN AUTHORS.

1. Translate—

Sed in omni oratione, mementote, eam me senectutem laudare, quae fundamentis
adolescentiee constituta sit. ISx quo eflicitur id, quod ego magno quondam cum assensu
omnium dixi: Miseram esse senectutem, que se orvatione defenderet. Non cani, non ruge
repente auctoritatem arripere possunt; sed honeste acta superior wtas fructus capit
auctoritatis extremos. Heec enim ipsa sunt honorabilia, que videntur levid atque communia,
salutari, appeti, decedi, assurgi, deduci, reduci, consuli: qua et apud nos et in aliis civitatibus,
queeque optime morata, ita diligentissime observantur.

2. Translate—

(A) Heec ait, et secum versat, quos ducere contra,

Vel quibus obsessos possit concredere muros.
Interea ZAneas socios de puppibus altis

Pontibus exponit. Multi servare recursus
Languentis pelagi, et brevibus se credere saltu ;
Per remos alii. Speculatus litora Tarchon,
Qua vada non spirant, nec fracta remurmurat unda,
Sed mare inoffensum crescenti allabitur @stu,
Advertit subito proras, sociosque precatur :
“ Nune, o lecta manus, validis iIncumbite remis :
Tollite, ferte rates : inimicam findite rostris
Hane terram, suleumque sibi premat ipsa carina.”

(B) Ac velut, effusa si quando grandiue nimbi
Preecipitant, omnis campis diffugit arator,
Omnis et agricola, et tuta latet arce viator
Aut amnis ripis aut alti fornice saxi,
Dum pluit in terris; ut possint, sole reducto,
Exercere diem : sic obrutus undique telis
ZAneas nubem belli, dum detonet, omnem
Sustinet, et Lausum increpitat, Lausoque minatur :
“ Quo moriture ruis, majoraque viribus audes?
Fallit te incautum pietas. tua.” Nec minus ille

. Exsultat demens: smve jamque altius ire

Dardanio surgunt ductori, extremaque Lauso
Parce fila legunt : validum namque exigit ensem
Per medium Zneas juvenem, totumque recondit.

"8. Translate— : )

(A) Cur paucis centurionibus, paucioribus tribunis in modum servorum obedirent? quando
ausuros exposcere remedia, nisi novum et nutantem adhuc principem precibus vel armis
adirent ? satis per tot annos ignavia peccatum, quod tricena aut quadragena stipendia senes,
et plerique truncato ex vulneribus corpore, tolerent. Ne dimissis quidem finem esse militiae,
sed apud vexillum tendentes alio vocabulo eosdem labores perferre. Ac si quos tot casus
vita superaverit, trahi adhue diversas in terras, ubi per nomen agrorum uligines paludum
vel inculta montium accipiant. Enimvero militiam ipsam gravem, infructuosam : denis in
diem assibus animam et corpus estimari: hine vestem, arma, tentoria, hinc sevitiam
centurionum et vacationes munerum redimi.



13

(B) Igitur Romanus qui aderat exercitus, sextum post cladis annum, trium legionum
ossa, nullo -noscente alienas reliquias an suorum humo tegeret, omnes ut conjunctos, ut
consanguineos, aucta in hostem ira, mesti simul et infensi condebant. Primum exstruendo
tumulo cespitem Ceesar posuit, gratissimo munere in defunctos et presentibus doloris
socius. Quod Tiberio haud probatumn, seu ecuncta Germanici in deterius trahenti, sive exercitum
Imagine ceesorum insepultorumque tardatum ad praelia et formidolosiorem hostium credebat,
ﬁeque imperatorem, auguratu et vetustissimis ceaerimoniis preditum, attrectare feralia

ebuisse.

4. Translate —

(A) Semina vidi equidem multos medicare serentes,
Et nitro prius et nigra perfundere amurca,
Grandior ut fetus siliquis fallacibus esset,

Et quamvis igni exiguo properata maderent.

Vidi lecta diu et multo spectata labore
Degenerare tamen, ni vis humana quotannis
Maxima quaeque manu legeret ; sic omnia fatis
In pejus ruere, ac retro sublapsa referri ;

Non aliter quam qui adverso vix flumine lembum
Remigiis subigit, si brachia forte remisit,

Atque illam in presceps prono rapit alveus amni.

(B) Jam pridem nobis cceli te regia, Ceesar,

Invidet, atque hominum queritur curare triumphos:
Quippe ubi fas versum atque nefas: tot bella per orbem,
Tam multe scelerum facies ; non ullus ‘aratro
Dignus honos ; squalent abductis arva colonis,
Et curve rigidum falces conflantur in ensem.
Hince movet Euphrates, illine Germania bellum ;
Vicine ruptis inter se legibus urbes

. Arma ferunt ; sevit toto Mars impius orbe :
Ut quum carceribus sese effudere quadrigze,
Addunt in spatia, et frustra retinacula tendens
Fertur equis auriga, neque audit currus habenas.

5. Translate—

T. Flavius Vespasianus Claudio principe Narissi gratia legatus legionis in Germaniam
missus est : inde in Britanniam traaslatus tricies cum hoste conflixit. Exin sortitus Africam,
integerrime nec sine magna dignatione administravit, nist quod Adrumeti seditione quadam
rapa in eum jacta sunt. Rediit certe nihilo opulentior, ut qui prope labefacta jam fide
omnia praedia fratri obligarit, necessarioque ad mangonicos queestus sustinende dignitatis
causa descenderit, propter quod vulgo mulio vocabatur. Convictus quoque dicitur ducenta
H.S. expressisse juveni, cui latum clavum adversus patris voluntatem impetraret, eoque
nomine graviter increpitus. Peregrinatione Achaica inter comites Neronis, cum cantante eo
aut discederet sepius aut praesens obdormisceret, gravissimam contraxit offensam; pro-
hibitusque non contubernio modo, sed etiam publica salutatione, secessit in parvam ac
devium civitatem, quoad latenti, etiam extrema metuenti, provineia cum exercitu oblata est.

6. Translate—
Evertere domos totas optantibus ipsis
Di faciles : nocitura toga, nocitura petuntur
Militia, et torrens dicendi copia ; multis
Et sua mortifera est facundia. Viribus ille
Confisus periit, admirandisque lacertis.
Sed plures nimia congesta pecunia cura
Strangulat, et cuncta exsuperans patrimonia census
Quanto delphinis balena Britannica major.
Temporibus diris igitur, jussuque Neronis
Longinum, et magnos Senece preedivitis hortos
Clausit, et egregios Lateranorum obsidet ades
Tota cohors ; rarus venit in ccenacula miles.
Pauca licet portes argenti vascula puri,
Nocte iter ingressus, gladium contumque timebis,
Et motee ad lunam trepidabis arundinis umbram.
Cantabit vacuus coram latrone viator.
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Classics,—IV.

Three hours.

A. Dorax, Esq., B.A,, LL.B., Examiner.

: Greex CoMPOSITION.
Translate into Greek Prose— .

He reminded them of the many reasons they had to be confident of vietory: of the
victories which they had already gained over the same enemy : of the infatuation by which
Darius had been led to pen up his army in a narrow space, where, though it was large
enough for the evolutions of the phalanx, the greater part of the host would be utterly
useless : of the difference between the Medes and Persians, who were enervated by inveterate
babits of luxury, and the hardy Macedonians, who had long been inured to martial toils:
between slaves and freemen : between the Greeks, who fought for a wretched hire on the side
of the barbarians, and those who had willingly lent their aid to the national cause : between
the warlike races on the north frontier of Macedonia, and the herds of feeble and timid
barbarians, whom the Persian king collected from the provinces which acknowledged his
authority : in fine, between Alexander himself and Darius. He also pointed out the great-
ness of the prize now at stake : that they were not now to encounter the satraps of Darius
with a small body of cavalry and mercenaries, but Darius himself with an army composed
of the choicest troops; so that nothing less than the dominion of Asia depended on the issue
of the conflict. He added grateful recollections of their past exploits, with modest allusions
to the share he himself had taken in all their dangers, and he appealed to the example of
the 10,000 who had trodden the ground where they were now standing, and under circum-
stances so much less favourable had successfully defied the whole power of Asia.

Translate into Greek Tambics—
Not fashioned out of gold, like Hera’s throne,
Nor forged of iron like the thunderbolts
Of Zens omnipotent, or other works
Wrought by my hands at Lemnos or Olympus,
But moulded in soft clay, that unresisting '
Yields itself to the touch, this lovely form
Before me stands perfect in every part.
Not Aphrodite’s self appeared more fair,
‘When first upwafted by caressing winds,
She came to high Olympus, and the Gods
Puid homage to her beauty. Thus her hair
Was cinctured ; thus her floating drapery
‘Was like a cloud about her, and her face
‘W as radiant with the sunshine and the sea.

@lassics.—V.

Three hours.

A. Dorax, Esq., B.A., LL.B., Ezaminer.
Latin ComposiTION.

Translate into Latin Prose—

The Protector before he opened the campaign published a manifesto in which he exposed
all the arguments for that measure. ({e said that nature seemed originally to have intended
the island for one empire, and having cut it off from all communication with foreign states,
and guarded it by the ocean, she had pointed out to the inhabitants the road to happiness
and to security. That the education and customs of the people concurred with nature; and
by giving them the same language, and laws, and manners, had invited them to a thorough
union and coalition. That fortune had at last removed its obstacles and had prepared an
expedient by which’ they wmight become one people without leaving any place for that
jealousy, either of honour or interests, to which rival nations are natarally exposed. That the
Crown of Scotland had devolved on a female, that of Lngland on a male: and happily, the
two Sovereigns, as of one rank, were also of an age the most suitable to each other. That
the hostile dispositions which prevailed between the two nations, and which arose from past
injuries would soon be extinguished after a long and secure peace had established confidence
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between them. That the memory of former miseries, which at present inflamed their mutual
animosity, would thus serve only to make them clierish with more passion, a state of happi-
ness and tranquility so long unknown to their ancestors.

Translate into Latin Hexameters—

Thou Royal River, born of sun and shower
In chambers purple with the Alpine glow,
Wrapped in the spotless ermine of the snow,
And rocked by tempests! at the appointed hour,
Forth, like a steel-clad horseman from a tower,
With clank and clink of harness dost thou go
To meet thy vassal torrents, that below
Rush to receive thee, and obey thy power.
And now thou movest in triumphal march,
A king among the rivers: on thy way
A hundred towns await and welcome thee :
Bridges uplift for thee the stately arch,
Vineyards encircle thee with garlands gay,

" And fleets attend 1hy progress to the sea.

Translate into Latin Elegiacs— , Lk

‘What though for Lim no Hybla sweéts distil,
Nor blooming vines wave purple on the hill ;
Tell that, when silent years have passed away,
That, when his eye grows dim, his tresses grey,
These busy hands a lovelier cot shall baild,

And deck, with fairer flowers his little field,

And call from Heaven propitious dews to breathe
Arcadian beauty o’er the barren heath.

Clagsicg.—VL _
A, Doraw, Esq., B.A., LL.B., Examiner. ’

History oF GREECE.
One hour,

[Dates are in all cases expected where necessary. |
1. State the different theories of the authorship of the Iliad and Odyssey.

2. Give a concise account of the ¢ Ionic Revolt.”

3. What were the chief causes of the Peloponnesian War? Contrast the resources of Athens
and Sparta at the outbreak of the war.

4. Give an account of the battle of Leuktra. What effect did it produce throughout Greece ?
5. Write a short life of Demosthenes.

6. Give a brief sketch of the Constitution and History of the Achwan League. Compare it with
“the Etolian League. ,

f

History or RoMEe.

"One hour,

1. Give::a;n account of- the events which led to the establishment of the Tribunate at Rome.

- 9. What were the main provisions of the Leges Publilize, Lex Hortensia, Lex Ogulnia, Lex
Meenia ?

. 8. Give-a-summary of the constitution and powers of the Senate, Comitia Centuriata, and Comitia
" Tributa at the end of the Hannibalic War. '

.4, Wirite a.skort history of the third Punic War.

5. Give a brief sketch of the lives of Tiberius and Caius Gracchus, with a summary of their
reforms, ;

6..'Give= a. description of the battles of Pharsalia, Philippi, Aeium, and state their effect on
partiesiat Rome: : :

o



16

JFrench.
Three hours.
. A. Doranx, Esq., B.A., LL.B., Examiner.
1. Translate into English—

Je n’irais pas me bitir une ville en campagne, et mettre au fond d'une province les
Tuileries devant mon appartement. Sur le penchant de quelque agréable colline bien
ombragée, j'aurais une petite maison rustique, une maison blanche avec des contrevents verts,
et quoiqu’une couverture de chaume soit en toute saison la meilleure, je préférais magni-
fiquement, non la tiiste ardoise, mais la tuile, parcequ’elle a ’air plus propre et plus gaie que
la chanme, qu’on ne couvre pas autrement les maisons dans mon pays, et que cela me rap-
pellerait un pen I'heureux temps de ma jeunesse. J'aurais pour cour une basse-cour, et
pour écurie une étable avee des vaches, pour avoir du laitage que j'aime beaucoup. J'aurais
un potager pour jardin, et pour parc un joli verger. Les fruits, & la discretion des pro-
meneurs, ne seraient ni comptés ni cueillis par mon jardinier, et mon avare magnificence
n’étalerait point aux yeux des espuliers superbes auxquels & peine on osiit toucher. Or, cette
petite prodigalité serait peu coliteuse, parceque j'aurais choisi mon asile dans quelque province
éloignée ot l'on voit peu d'argent et beaucoup de denrées, et ol régnent I'abondance et la
pauvreté. .

2. Translate into English—

Ah'! si vous aviez vu comme j'en fis rencontre,
Vous auriez pris pour Jui I'amitie que je moutre.
Chaque jour & P'église il venait, d’un air si doux,
Tout vis-d-vis de moi se mettre 4 denx genoux,

11 attirait les yeux de "assemblée entidre,

Par 'ardeur dont au ciel il poussait sa priére;

I1 faisait des soupirs, de grands élancemens,

Et baisait humblement la terre & tous momens :

Et lorsque je sortais, il me devangait vite

Ponr m’aller, d la porte, offrir de I’ean bénite,
Instroit par son garcon, qui dans tout I'imitait,

Et de son indigence, et de tout ce qu’il était,

Je lui faisais des dons ; nais, avec modestie,

Il me voulait toujours en rendre une partie.

Cest trop, me disait-il, c’est trop de la moitié ;

Je ne mérite pas de vous faire pitié.

Et quand je refusais de le vouloir reprendre,

Aux pauvres, 3 mes yeux il allait le repandre.

Enfin le ciel chez moi me le fit retirer,

Et depuis ce temps-1a tout semble y prospérer. : ,
Je vois qu’il reprend tout, et qua wa femme méme ‘ '
11 prend, pour mon honneur, un intérét extréme ;

Il w’avertit des gens qui lui font des yeux doux,

Et plus que six mois il s’en montre jaloux.

Mais vous ne croiriez point jusqu’ou monte son zele :
Il impute a péché la moindre bagatelle ;

Un rien presque suffit pour le scandaliser;

Jusque-la qu’il se vint, I'autre jour, accuser

D’avoir pris une puce en faisant sa pricre,

Lt de Pavoir tuée avec trop de colere.

3. Translate into French— _

Such was a picture of the Court of Berlin at the time Voltaire accepted His Majesty’s
invitation. When the king was apprised of his arrival in his dominions, he went to meet
him, attended only by one domestic, soime miles out of town, and gave him the most cordial
reception. He found Voltaire even more than his hopes or his works had described. him.
An easy fluency of animated observation generally composed his conversation ; he had for
some time thrown aside the man of wit, for the more substantial character of the man -of
wisdom; he had refined by study all that paradox of which he was once so fond; he
assumed neither the character of a misanthrope, like Polniiz, nor of an undistinguishing
admirer of the human species, like D’Argens. The King perceived he was possessed of
more historical learning than Maupertius, and more sprightly sallies of imagination than
himself, even in his gayest moments. But while I thus describe Voltaire’s superiority, liis
faults must not be conccaled. IHe was perfectly conscious of his own excellence, and
demanded a deference from his brother poets which they did not choose to indulge. 'This at
first raised some jealousies, and the King perceived them; but such was his address, so
nicely did he divide his favours and his marks of esteem among these rival wits, that each
thought himself the favourite, and all contributed to render the Court of Berlin the most
polite in Europe.
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. When is the negative particle ne used in French and not in Euglish ?

. When is the preposition d, and when de, placed before a verb in the infinitive mood ? When
do the following verbs take d, and when de, with the infinitive :—Manquer, ticher, tarder,
venir ?

Dot

6. Derive meuble, semble, royal. Discuss their formation, and explain the principles they
illustrate. '

‘Derive fully orphelin, étang, lanterne, enfer. Illustrate by other examples.
Account for the suppression of the neuter gender in French.
. Classify verbs of 2nd conjugation (-ir) according to their etymology. °

10. Derive the following words, and illustrate their' formation by other examples :—Fier, avoine,
fer, chambre, pis, aujourd’hui, braire, choir, rien, nagucres, désormais. '

©® N

Movern Wistorp.
Two. hours.
A. Dorax, Esq., B.A., LL.B., Examiner.

[Dates are in all cases expected where necessary.)

I. When did the Long Parliament meet, and by whom was it dissolved ? What were its pr'in:cipié.xl
measures of reform ?

2. What restrictions upon the Press existed before, and after, the Restoration? When, and by
what means, did the Press finally become freé ?

3. State briefly the causes of the Reformation in Europe. Trace its progress in England.

4. What important changes in Europe were made by the Peace of Westphalia ?

5. By whom was the Court of High Commission established, and what were its functions ?

6. Give the main provisions of the Act of Settlement,

7. Give a brief summary of the events which led to the war of the Spanish- Succession. What
was the “ Grand Alliance?” :

8. Write a life of Lord Clive.

9. What were the principal articles of the Treaty of Utrecht? Give argumehts for’and against

-t . the Treaty. : C ey

10. Trace the progress of events in America till the Declaration of Independence. :

1. 'What effect had the French Revolution on public opinion in England as shown in the literature
of the time ? : p

12. Give the chief Articles of the Treaty of the Union of England and Scotland, and discuss their
expediency. : ‘ ,

LEnaglish,

Three hours.
Dr. BrouBy, Lxaminer.

1. Give three examples of words, originally the same in the Latin, which in modern English
assume different forms with somewhat different meanings according as they have come
through the Norman, or direct from the Latin.

2. All words have a tendency to acquire, in addition to their primary meaning, a derived of
figurative sense. In English the tendency has been to retaln the Teutonic words for the
simplest meanings, and to employ words derived from the Latin to express the secondary
idea; e.g., “ to fall into a heap” would be said of physical things, * to collapse,” of the devices
of man. '

" Adduce any cther examples you may remember.
3. If at the end of a line you had occasion to divide the following words, after what letter would

you place the hyphen?—descent, familiar, episode, disperse, dispel, atmosphere, abstraet,
covenant. Give your reasons.

How would you deal with « gospel” and ¢ expeet” in similar circumstances ?
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4. To what languages would you refer the following words for their roots ?—(V.B.: state the
primary meaning of the word in each case)—Interest; tenter, in tenter-hook ; heaven; halt;
garter ; to cull; -by, as in Derby ; phrase; mileage; tight; hypothesis; wont; spinster;
basket. ‘

. 5. What do you understand by a Celtic langnage? What by a Romance language? What by
a Scandinavian language? TIn what countnes is each now spoken?

6. By what initial letters, and by what terminal syllables, may an Anglo-Saxon word be generally
detected? Give two examples in each case.

7. Turn the following opening lines of the Ormulum into modern English :—

) _ Nu, brotherr Walterr, brotherr min ,
et Affterr the fleeshess kinde :
& brotherr min 1 Crisstenndom ’
Thurrh fulluhbt & thurrh trowwthe;
& brotherr min 1 Godess hus
Yet o the thride wise.

By what symbol would the th be represented in this passacre? What relic of this
symbol do we meet with in MSS. of very recent date? What symbol was employed for the
other sound of t2? 'What is the Ormulum ? By whom, and when, written ?

8. What letters in the English alphabet are superfluous? What artifices are resorted to when
the alphabet is defective? Give an example of a vowel-diphthong and of a consonant-
diphthong represented by a single letter ; and three examples of a digraph.

9 Turn the following lines from Chaucer into modern English—

" A knight ther was, and that a worthy man,
That fro the time that he firste began
To riden out, he loved chevalrie,
Trouthe and honour, fredom zmd curtesie.
Ful worthy was he in his lordes werre,
And thereto had he ridden, no man ferre.
A yeman hadde he, and servantes no mo
At that time, for him luste to ride so;
And he was cladde in cote and hode of green.
A shefe of peacock arwes bright and kene
Under his belt he bare ful tlmftlly
Well coude he dresse his takel yemanly.

‘When did Chaucer live ?

10 In the foregoing passacre point out the redundancy in the phrase “ to riden.” Comment on the
spelling of * coude.”” Derive all the italicised words.

11. What was euphuism ? At what era prevalent? Give an example. In which of his characters
has Sir Walter Scott satirised this style ?

12. Name the authors of the following—
(@) He will give the Devil his due.

(b) I used to think their slender tops
Were close against the sky.

(¢) The child is father of the maun.

(d) Whoe'er has travelled life’s dull round,
‘Where'er his stages may have been,
May sigh to think he still bas found
The warmest welecome at an inn.

(¢) Those who in quanels interpose
" Must often wipe a bloody nose.

(/) Britons never shall be slaves.
(¢9) Three removes are as bad as a fire.

(k) Lives of great men all remind us
‘We can make our lives sublime.

(k) Better fifty years of Europe than a cycle of Cathay.

() Maidens, like moths, are ever caught by glare,
And Mammon wins hlb way, whexe Seraphs might despair.

(m) O what a tangled web we weave,
When first we practise to deceive.




19

TASMANIAN COUNCII. OF BEDUCATION.
' Hobart Torm, 19th May, 1880.

EXAMINATION FOR TASMANIAN SCHOLARSHIPS, 1881.

THE Council of Education have directed the publication of the following Regulations and
Scheme of Examination for the Tasmanian Scholarships far the year 1881.

By Order of the ('ouneil,
GEORGE RICHARDSON, Secretary.

REGULATIONS FOR THE TASMANIAN SCHOLARSHIPS.

Every Candidate for a Scholarship must, by the provisions of the Act, be above the age of sixteen and
under the age of twenty years. He must also have been resident in the Colony for the period of five years
next before the time of his examination, and have taken the Degree of Associate of Arts.

By the 14th Section of the Act, the examination for Tasmanian Scholarships must comprise the
following subjects :— A

Classics—Translations from Greek and Latin authors'into English, Greck and Latin composition,
Ancient History, Philology.

. Mathematics—Arithmetic, Algebra, Euclid, Plane Trigonometry.

Natural Philosophy—Elementary Statics, Dynamics, and Hydrostatics.

Modern History—The History of England. :

. The grammatical structure of the English Language, and French or German, at the option of the

Cundidate. :

—
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Every Scholar shall forward to the Secretary of the Council a certificate from the proper authority
testifying to his having become a Member of some University of the United Kingdom; and until such
certificate be received by the Secretary to the Council, or by their accredited Agent in Great Britain, the
Council will not authorise the payment of any portion of the annual value of the Scholarship: provided
always, that this condition shall not apply in any case where it has been proved to the satisfaction of the
Council that the Scholar has been prevented by sickness or other sufficient cause from entering himself on
the books of a Univeisity.

The Council will order to be paid by the Secretary, or an accredited agent in Great Britain, quar-
terly, to the said Scholar, the amount of his Scholarship for the quarter, upon the receipt by their
Secretary, or by such accredited agent, of a testimonial from the authorities of the University or College
to which he may belong, stating that he is conducting himself diligently and steadily.

In the event of any Tasmaniau Scholar not being able to produce such a testimonial for any three
months, he shall forfeit the amount to which he would be otherwise entitled for the said three months; and
should he fail to do so for iwelve months, his Scholarship shall be declared vacant, and he shall have no
claim for moneys accruing therefrom: provided always, that this Rule shall not apply to Scholars when they
have been incapacitated by illuess from attending to their Universily or College duties.

For the further cncouragement of Tasmanian Scholars to prosecute their studies diligently in the
University or College to which they belong, the Council of Education will cause to be published in their
Annual Reports the names of those who have obtained Prizes, Scholarships, or Exhibitions, or who have

appeared in the ‘“ Honour List,” together with the description or class of Honour which may have been
awarded to them.

SCHEME of Ezamination for the TasMANIAN ScHOLARSHIPS for the Year 188].
I.—CLASSICS.

GreEk.—Demosthenes, De Corona ; Thucydides, Book I.; [schylus, Prometheus Vinctus.

B /LIA_TIN.—Cicero, De Senectute ; Tacitus, Anndls, Book I.; Virgil, Aineid, Book X.; and Georgics,
ook I.

Questions will be set upon the historical and geographical allusions contained in the above-named
Books, and in the grammar and history ot the Greck and Latin languages.

Passages will be set for translation from other Greek and Latin authors, and from English into
Greek and Latin Prose, and from English Verse into Greek and Latin Verse.

AnciENT History.—History of Greece and Rome.
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II.—_MATHEMATICS,

Arithmetic; Algebra, except Theory of Equations ; Euclid, Books I. to. VI. inclusive, and X 1. to the
21st Pmposnwn mcluswe, Plane Trigonometry, inclading Logarlthms, Conic Sections, treated both
geometrically and anabytically ; and the Differential Calculus.

III.—-NATURAL PHILOSOPHY.
Elementary Statics, Dynamics, and Hydrostatics.
IV..-MODERN HISTORY.
The History of England, with that of foreign nations, so far as connected therewith,
V.—MODERN LANGUAGES.
ExarisH.—The historjr and philology of the English Language.

FrencH or GERMAN,

FRENCH.—Grammar and Composition. Passages will be set for translation from French into
English and from English into French prose.

GERMAN.—Grammar and Composition. Passages will be set for translation from German into
English and from English into German prose.

Note.—The following values have been affized to the several subjects of examination:—

1. Classics - - - - 1500 Marks,
2. Mathematics and Natural thlosopky - - - 1500 ,,
8. Modern History - - - - 250 ,,
4. Modern Languages—
(a.) English - - - - - -~ 260 =
(b.) French or German - - - - 250} 500,
ToraL - - C - - - - 3750 Marks,

1t shall be essential to success that a Candidate yain at least 1650 Marks ; of which either 900 shall have been
gained in Classics or 760 in Mathematics.

WELLIAM THOMAS STRUTT,
GOVERNMENT PRINTFR, TASMANIA.



